
PL - Skakanka treningowa 
Sposób użycia: Podczas użytkowania trzymaj uchwyty pewnie w dłoniach i wykonuj skoki 
na stabilnej, płaskiej powierzchni, unikając przeszkód w otoczeniu.  
Ostrzeżenie: Pamiętaj, że skakanka nie jest zabawką i powinna być używana wyłącznie 
zgodnie z przeznaczeniem przez osoby dorosłe. Plastikowe torby używane do pakowania 
produktu mogą stanowić zagrożenie dla dzieci; przechowuj je w miejscu niedostępnym dla 
najmłodszych. Regularnie sprawdzaj stan skakanki pod kątem zużycia lub uszkodzeń, a w 
razie ich stwierdzenia zaprzestań użytkowania. 

 

EN - Training Jump Rope​
 Usage Instructions: Hold the handles firmly in your hands while using the jump rope and 
perform jumps on a stable, flat surface, avoiding obstacles in the surroundings.​
 Warning: Remember that the jump rope is not a toy and should be used exclusively for its 
intended purpose by adults. Plastic bags used for product packaging may pose a hazard to 
children; store them in a place inaccessible to young children. Regularly inspect the jump 
rope for wear or damage, and discontinue use if any are found. 

 

EE - Treeninghüppenöör​
 Kasutusjuhend: Hoia kasutamise ajal käepidemeid kindlalt käes ja hüppa stabiilsel, tasasel 
pinnal, vältides ümbritsevaid takistusi.​
 Hoiatus: Pea meeles, et hüppenöör ei ole mänguasi ja seda peaksid kasutama ainult 
täiskasvanud vastavalt selle otstarbele. Toote pakendamiseks kasutatud plastikkotid võivad 
kujutada ohtu lastele; hoia neid väikestele lastele kättesaamatus kohas. Kontrolli 
regulaarselt hüppenööri kulumise või kahjustuste suhtes ja katkesta kasutamine, kui neid 
avastad. 

 

LT - Treniruočių šokdynė​
 Naudojimo instrukcija: Naudojimo metu tvirtai laikykite rankenas rankose ir šokinėkite ant 
stabilaus, lygaus paviršiaus, vengdami aplinkinių kliūčių.​
 Įspėjimas: Atminkite, kad šokdynė nėra žaislas ir turėtų būti naudojama tik pagal paskirtį 
suaugusiųjų. Plastikiniai maišeliai, naudojami produkto pakavimui, gali kelti pavojų vaikams; 
laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje. Reguliariai tikrinkite šokdynės būklę dėl 
nusidėvėjimo ar pažeidimų ir nustoję naudoti, jei tokių pastebite. 

 

LV - Treniņu lecamaukla​
 Lietošanas instrukcija: Lietošanas laikā stingri turiet rokturus rokās un lecat uz stabilas, 
līdzenas virsmas, izvairoties no šķēršļiem apkārtnē.​
 Brīdinājums: Atcerieties, ka lecamaukla nav rotaļlieta un to drīkst izmantot tikai pieaugušie 
atbilstoši tās paredzētajam mērķim. Plastmasas maisiņi, kas izmantoti produkta iepakošanai, 
var radīt apdraudējumu bērniem; glabājiet tos vietā, kas nav pieejama mazajiem bērniem. 
Regulāri pārbaudiet lecamaukla stāvokli attiecībā uz nolietojumu vai bojājumiem un 
pārtrauciet lietošanu, ja tādi tiek konstatēti. 



 

DE - Trainings-Springseil​
 Gebrauchsanweisung: Halten Sie während der Benutzung die Griffe fest in den Händen 
und springen Sie auf einer stabilen, ebenen Fläche, wobei Sie Hindernisse in der Umgebung 
vermeiden.​
 Warnung: Denken Sie daran, dass das Springseil kein Spielzeug ist und ausschließlich von 
Erwachsenen gemäß seiner Bestimmung verwendet werden sollte. Die für die Verpackung 
des Produkts verwendeten Plastiktüten können eine Gefahr für Kinder darstellen; bewahren 
Sie sie außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf. Überprüfen Sie regelmäßig den 
Zustand des Springseils auf Abnutzung oder Beschädigungen und stellen Sie die 
Verwendung ein, wenn solche festgestellt werden. 

 

CZ - Tréninkové švihadlo​
 Návod k použití: Během používání pevně držte rukojeti v rukou a skákejte na stabilním, 
rovném povrchu, vyhýbejte se překážkám v okolí.​
 Upozornění: Pamatujte, že švihadlo není hračka a mělo by být používáno pouze dospělými 
v souladu s jeho určením. Plastové sáčky použité k balení výrobku mohou představovat 
nebezpečí pro děti; uchovávejte je na místě nepřístupném malým dětem. Pravidelně 
kontrolujte stav švihadla na opotřebení nebo poškození a v případě jejich zjištění přestaňte 
výrobek používat. 

 

SK - Tréningové švihadlo​
 Návod na použitie: Počas používania pevne držte rukoväte v rukách a skáčte na 
stabilnom, rovnom povrchu, vyhýbajte sa prekážkam v okolí.​
 Upozornenie: Pamätajte, že švihadlo nie je hračka a malo by byť používané výhradne 
dospelými v súlade s jeho určením. Plastové tašky použité na balenie výrobku môžu 
predstavovať nebezpečenstvo pre deti; uchovávajte ich na mieste neprístupnom malým 
deťom. Pravidelne kontrolujte stav švihadla na opotrebovanie alebo poškodenie a v prípade 
ich zistenia prestaňte výrobok používať. 

 

HU - Edző ugrókötél​
 Használati utasítás: Használat közben tartsa szorosan a fogantyúkat a kezében, és 
ugráljon stabil, sík felületen, kerülve a környezeti akadályokat.​
 Figyelmeztetés: Ne feledje, hogy az ugrókötél nem játék, és kizárólag felnőttek 
használhatják rendeltetésszerűen. A termék csomagolásához használt műanyag zacskók 
veszélyt jelenthetnek a gyermekek számára; tartsa azokat gyermekek számára elérhetetlen 
helyen. Rendszeresen ellenőrizze az ugrókötél állapotát kopás vagy sérülés szempontjából, 
és ha ilyet észlel, hagyja abba a használatát. 

 



RO - Coardă de sărit pentru antrenament​
 Instrucțiuni de utilizare: În timpul utilizării, țineți ferm mânerele în mâini și săriți pe o 
suprafață stabilă și plană, evitând obstacolele din jur.​
 Avertisment: Rețineți că coarda de sărit nu este o jucărie și trebuie utilizată exclusiv de 
către adulți, conform destinației sale. Pungile de plastic folosite pentru ambalarea produsului 
pot reprezenta un pericol pentru copii; păstrați-le într-un loc inaccesibil celor mici. Verificați 
regulat starea corzii de sărit pentru uzură sau deteriorări și întrerupeți utilizarea dacă 
observați astfel de probleme. 

 

BG - Тренировъчно въже за скачане​
 Инструкции за употреба: По време на употреба дръжте здраво дръжките в ръцете си 
и скачайте върху стабилна, равна повърхност, избягвайки препятствията в околността.​
 Предупреждение: Помнете, че въжето за скачане не е играчка и трябва да се 
използва само от възрастни съгласно предназначението му. Пластмасовите торбички, 
използвани за опаковане на продукта, могат да представляват опасност за децата; 
съхранявайте ги на място, недостъпно за малките деца. Редовно проверявайте 
състоянието на въжето за износване или повреди и прекратете употребата, ако 
откриете такива. 

 

FI - Harjoitushyppynaru​
 Käyttöohjeet: Pidä käytön aikana kahvoista tiukasti kiinni ja hyppää vakaalla, tasaisella 
alustalla, välttäen ympäristön esteitä.​
 Varoitus: Muista, että hyppynaru ei ole lelu ja sitä tulisi käyttää vain aikuisille tarkoitetulla 
tavalla. Tuotteen pakkaamiseen käytetyt muovipussit voivat olla vaarallisia lapsille; säilytä ne 
poissa pienten lasten ulottuvilta. Tarkista säännöllisesti hyppynarun kunto kulumisen tai 
vaurioiden varalta ja lopeta käyttö, jos havaitset niitä. 

 


